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Dé Máirt, 5 Iúil, 2011
Tuesday, 5th July, 2011

2.30 p.m.

RIAR NA hOIBRE

Order Paper

GNÓ POIBLÍ
Public Business

Tairiscint:
Motion:

1. ‘‘Go ndéanfar Ordú an 16 Meitheamh, That the Order of the Seanad of 16th
2011, ón Seanad maidir le Roghchoistí a June, 2011, in respect of the Establish-
Cheapadh a leasú i gcolún (2) den Sceideal ment of Select Committees be amended
a ghabhann leis trí ‘An Taoiseach’ a in column (2) of the Schedule thereto by
chur isteach os coinne ‘An Roghchoiste the insertion opposite ‘Select Committee
um Airgeadas, Caiteachas Poiblí agus on Finance, Public Expenditure and
Athchóiriú’, roimh ‘Airgeadas’. Reform’ and before ‘Finance’ of

‘Taoiseach’.’’
—Senator Maurice Cummins.

2. (l) An Bille um an Dlí Sibhialta (Forálacha Ilghnéitheacha), 2011 — An Coiste.
(a) Civil Law (Miscellaneous Provisions) Bill 2011 — Committee.

3. Ráitis maidir le Sábháilteacht Bia.
Statements on Food Safety.

Tíolactha:
Presented:

4. An Bille um Imeall Trá (Leasú), 2011 — Ordú don Dara Céim.
Foreshore (Amendment) Bill 2011 — Order for Second Stage.

Bille dá ngairtear Acht do dhéanamh Bill entitled an Act to provide for the
socrú chun feidhmeanna áirithe a bhaine- transfer of certain functions relating to the
ann leis an imeall trá a aistriú ón Aire foreshore from the Minister for Agri-
Talmhaíochta, Iascaigh agus Bia chuig an culture, Fisheries and Food to the Minister
Aire Comhshaoil, Pobail agus Rialtais for the Environment, Community and
Áitiúil agus chun na críche sin agus chun Local Government and for that and other
críoch eile do leasú agus do leathnú na purposes to amend and extend the Fore-
nAchtanna Imeall Trá, 1933 go 2009 agus shore Acts 1933 to 2009 and to provide for
do dhéanamh socrú i dtaobh nithe comh- connected matters.
ghaolmhara.

P.T.O.
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5. An Bille Cosanta (Leasú), 2011 — Ordú don Dara Céim.
Defence (Amendment) Bill 2011 — Order for Second Stage.

Bille dá ngairtear Acht do leasú agus do Bill entitled an Act to amend and extend
leathnú an Achta Cosanta, 1954; do dhéan- the Defence Act 1954; to make further
amh socrú breise maidir leis an tseirbhís is provision for the service required for
gá le haghaidh ceapacháin mar Stiúrthóir appointment as Director of Military
Ionchúiseamh Míleata agus mar Prosecutions and military judge; to provide
bhreitheamh míleata; do dhéanamh socrú for persons who are not officers of the Per-
maidir le daoine nach oifigigh de na Buan- manent Defence Force to be appointed as
Óglaigh a cheapadh mar Stiúrthóir Ion- Director of Military Prosecutions and mili-
chúiseamh Míleata agus mar bhreitheamh tary judge; to provide for the temporary
míleata; do dhéanamh socrú maidir le designation of Circuit Court judges to per-
breithiúna den Chúirt Chuarda a ainmniú form the functions of a military judge; to
go sealadach chun feidhmeanna de chuid amend and extend the Courts of Justice Act
breithimh mhíleata a chomhlíonadh; do 1947; and to provide for related matters.
leasú agus do leathnú an Achta Cúirteanna
Breithiúnais, 1947; agus do dhéanamh socrú
i dtaobh nithe gaolmhara.

6. An Bille um Chlárú Uachtanna, 2011 — Ordú don Dara Céim.
Registration of Wills Bill 2011 — Order for Second Stage.

Bille dá ngairtear Acht do dhéanamh Bill entitled an Act to provide for the
socrú maidir leis an tSeirbhís um Chlárú extension of the Civil Registration Service
Sibhialta a leathnú chuig clárú faisnéise to the registration of certain information
áirithe maidir le huachtanna agus chun na regarding wills and for those purposes to
gcríoch sin d’athmheas an dlí a bhaineann revise the law relating to the Civil Regis-
leis an tSeirbhís um Chlárú Sibhialta agus tration Service and to provide for related
do dhéanamh socrú i dtaobh nithe matters.
gaolmhara.

—Senator Terry Leyden.

7. An Bille Sláinte Poiblí (Tobac) (Leasú), 2011 — Ordú don Dara Céim.
Public Health (Tobacco) (Amendment) Bill 2011 — Order for Second Stage.

Bille dá ngairtear Acht do leasú an Achta Bill entitled an Act to amend the Public
Sláinte Poiblí (Tobac), 2002. Health (Tobacco) Act 2002.

8. An Bille um Dhlínse Cúirteanna agus Forghníomhú Breithiúnas (Leasú), 2011 —
Ordú don Dara Céim.

Jurisdiction of Courts and Enforcement of Judgments (Amendment) Bill 2011 —
Order for Second Stage.

Bille dá ngairtear Acht do thabhairt Bill entitled an Act to give effect to the
éifeacht don Choinbhinsiún maidir le dlínse Convention on jurisdiction and the recog-
agus maidir le haithint agus forghníomhú nition and enforcement of judgments in civil
breithiúnas in ábhair shibhialta agus thrách- and commercial matters signed at Lugano
tála arna shíniú in Lugano an 30ú lá de on the 30th day of October 2007 and con-
Dheireadh Fómhair, 2007 agus arna cluded on behalf of the European Com-
chríochnú thar ceann an Chomhphobail munity pursuant to Council Decision
Eorpaigh de bhun Chinneadh 2009/430/CE1 2009/430/EC1, and for that purpose to
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ón gComhairle, agus chun na críche sin do amend the Jurisdiction of Courts and
leasú an Achta um Dhlínse Cúirteanna agus Enforcement of Judgments Act 1998 and
Forghníomhú Breithiúnas, 1998 agus an the Maintenance Act 1994 and to provide
Achta Cothabhála, 1994 agus do dhéanamh for related matters.
socrú i dtaobh nithe gaolmhara.

9. An Bille um Príobháideacht, 2006 — Ordú don Dara Céim.
Privacy Bill 2006 — Order for Second Stage.

Bille dá ngairtear Acht do dhéanamh Bill entitled an Act to provide for a Tort
socrú maidir le Tort arb éard é Príobháide- of Violation of Privacy; and to provide for
acht a Shárú; agus do dhéanamh socrú i matters connected therewith.
dtaobh nithe a bhaineann leis an méid sin.

10. An Bille um Rabhadh Radaíochta le haghaidh Guthán Póca, 2011 — Ordú don
Dara Céim.

Mobile Phone Radiation Warning Bill 2011 — Order for Second Stage.

Bille dá ngairtear Acht do dhéanamh Bill entitled an Act to provide that a
socrú go ndéanfar lipéad rabhaidh a warning label shall be affixed to the exterior
dhaingniú de chásáil sheachtrach guthán casing of mobile phones and on related
póca agus ar phacáistiú gaolmhar, ina packaging, which shall state clearly that
ndéarfar go soiléir go n-astaíonn gutháin mobile phones emit electromagnetic
phóca radaíocht leictreamaighnéadach. radiation.

—Senator Mark Daly.

11. An Bille Staidrimh (Leasú i leith Oidhreachta), 2011 — Ordú don Dara Céim.
Statistics (Heritage Amendment) Bill 2011 — Order for Second Stage.

Bille dá ngairtear Acht do leasú an Achta Bill entitled an Act to amend the Statis-
Staidrimh, 1993, i ndáil leis an gcéad tics Act 1993, in relation to the first census
daonáireamh ar Éirinn a rinneadh ó of population of Ireland taken since the
bunaíodh an Stát; do thabhairt stádas establishment of the State; to afford that
oidhreachta speisialta don daonáireamh sin census a special heritage status and to have
agus do chur faoi deara é a chur ar fáil don such released to the public for genealogical,
phobal le haghaidh taighde ginealais, staire historical and other research.
agus taighde eile.

—Senator Labhrás Ó Murchú.

12. An Bille um Thrédhearcacht GNBS, 2011 — Ordú don Dara Céim.
NAMA Transparency Bill 2011 — Order for Second Stage.

Bille dá ngairtear Acht do leasú an Achta Bill entitled an Act to amend the
fán nGníomhaireacht Náisiúnta um Bainis- National Asset Management Agency
tíocht Sócmhainní (GNBS), 2009 agus do (NAMA) Act 2009 and to provide that, in
dhéanamh socrú, ar mhaithe le trédhear- the interests of transparency, all relevant
cacht, chun go mbeidh na mionsonraí details of properties offered for sale by or
iomchuí uile maidir le maoine a thairgtear with the approval of NAMA be available to
lena ndíol ag GNBS nó le ceadú GNBS ar the public by means of publication on a
fáil don phobal trína bhfoilsiú ar shuíomh website.
gréasáin.

—Senators Mark Daly, Darragh O’Brien, Diarmuid Wilson.

P.T.O.
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13. An Bille Ombudsman (Leasú), 2008 [Dáil] — An Dara Céim.
Ombudsman (Amendment) Bill 2008 [Dáil] — Second Stage.

14. An Bille Cróinéirí, 2007 — An Coiste.
Coroners Bill 2007 — Committee.

Tairiscintí:
Motions:

15. ‘‘Go gceadaíonn Seanad Éireann an That Seanad Éireann approves the
tOrdú seo a leanas ina dhréacht: following Order in draft:

An tOrdú um na hAchtanna Cuanta, Harbours Acts 1996 to 2009 (Transfer of
1996 go 2009 (Feidhmeanna Chuideachta Functions of Dundalk Port Company)
Phort Dhún Dealgan a Aistriú), 2011 Order 2011

ar leagadh cóipeanna de ina dhréacht faoi copies of which have been laid in draft form
bhráid Sheanad Éireann an 1 Meitheamh, before Seanad Éireann on 1st June, 2011.’’
2011.

—Senator Maurice Cummins.

16. ‘‘Go gceadaíonn Seanad Éireann an That Seanad Éireann approves the exer-
Stát d’fheidhmiú an roghnaithe nó na rogha cise by the State of the option or discretion
faoi Phrótacal Uimh. 21 maidir le seasamh under Protocol No. 21 on the position of the
na Ríochta Aontaithe agus na hÉireann i United Kingdom and Ireland in respect of
dtaca leis an limistéar saoirse, slándála agus the area of freedom, security and justice
ceartais, atá i gceangal leis an gConradh ar annexed to the Treaty on European Union
an Aontas Eorpach agus leis an gConradh and to the Treaty on the Functioning of the
ar Fheidhmiú an Aontais Eorpaigh, a European Union, to take part in the
bheith páirteach i nglacadh agus i adoption and application of the following
bhfeidhmiú an bhirt bheartaithe seo a proposed measure:
leanas:

Togra le haghaidh Treorach ó Pharlai- Proposal for a Directive of the European
mint na hEorpa agus ón gComhairle lena Parliament and of the Council estab-
mbunaítear caighdeáin íosta maidir le lishing minimum standards on the rights,
cearta, tacaíocht agus cosaint le haghaidh support and protection of victims of
íospartaigh na coireachta, crime,

ar leagadh cóip de faoi bhráid Sheanad a copy of which was laid before Seanad
Éireann an 13 Meitheamh, 2011. Éireann on 13th June, 2011.’’.

—Senator Maurice Cummins.

17. ‘‘Go gceadaíonn Seanad Éireann na That Seanad Éireann approves the
Rialacháin seo a leanas ina ndréacht: following Regulations in draft:

Na Rialacháin um Pleanáil agus Forbairt The Planning and Development
(Leasú) (Uimh. 2), 2011, (Amendment) (No. 2) Regulations 2011,

ar leagadh cóipeanna díobh ina ndréacht copies of which have been laid in draft form
faoi bhráid Sheanad Éireann an 23 before Seanad Éireann on 23rd June,
Meitheamh, 2011. 2011.’’.

—Senator Maurice Cummins.
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18. Tairiscintí nach ón Rialtas:
Non-Government Motions:

1. ‘‘That Seanad Éireann is keenly aware of the suffering of the families of those who
died or were injured in the Dublin and Monaghan bombings and in all the atrocities
that were inquired into by Judge Henry Barron; that this suffering is exacerbated by
the absence of closure in these terrible tragedies; and that we support their call for
co-operation by the British Government to actively participate in a process to help
provide answers to the questions that remain unanswered; and that the Irish Govern-
ment will continue in its efforts to urge the British Government to give urgent
consideration to this matter.’’.
—Senators Mary White, Darragh O’Brien, Thomas Byrne, Mark Daly, Terry Leyden,

Marc MacSharry, Paschal Mooney, Brian Ó Domhnaill, Denis O’Donovan, Labhrás
Ó Murchú, Ned O’Sullivan, Averil Power, Jim Walsh, Diarmuid Wilson.

[16 June, 2011]

2. ‘‘That Seanad Éireann will appoint an Honorary Senator to represent the Global Irish
Community Overseas.’’.
—Senators Mark Daly, Diarmuid Wilson, Mary White, Darragh O’Brien, Thomas

Byrne, Terry Leyden, Marc MacSharry, Paschal Mooney, Brian Ó Domhnaill, Denis
O’Donovan, Labhrás Ó Murchú, Ned O’Sullivan, Averil Power, Jim Walsh.

[28 June, 2011]

19. An Seanad a chur ar athló.
Adjournment of the Seanad.

BILLÍ SEANAID SA DÁIL
Seanad Bills with the Dáil

An Bille um Chúram Leanaí (Leasú), 2009.
Child Care (Amendment) Bill 2009.

An Bille um Sheirbhísí Maoine (Rialáil), 2009.
Property Services (Regulation) Bill 2009.

An Bille um Rialáil Cumarsáide (Seirbhísí Poist), 2010.
Communications Regulation (Postal Services) Bill 2010.

An Bille um Chonarthaí Foirgníochta, 2010.
Construction Contracts Bill 2010.

An Bille Meabhair-Shláinte (Leasú), 2008
(athraithe ó) An Bille Meabhair-Shláinte (Bearta Ainneonacha) (Leasú), 2008.
Mental Health (Amendment) Bill 2008
(changed from) Mental Health (Involuntary Procedures) (Amendment) Bill 2008.

An Bille um Cheartas Coiriúil (Ciorrú Ball Giniúna Baineann), 2011.
Criminal Justice (Female Genital Mutilation) Bill 2011.

P.T.O.
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MEMORANDA

Dé Máirt, 5 Iúil, 2011.
Tuesday, 5 July, 2011.

Cruinniú den Chomhchoiste um Chomhshaol, Iompar, Cultúr agus Gaeltacht i Seomra
Coiste 2, TL2000 ar 2.30 p.m

Meeting of the Joint Committee on Environment, Transport, Culture and the Gaeltacht
in Committee Room 2, LH2000, at 2.30 p.m.

Cruinniú den Chomhchoiste um Ghnóthaí Eachtracha agus Trádáil i Seomra Coiste 3,
TL2000, ar 3.30 p.m.

Meeting of the Joint Committee on Foreign Affairs and Trade in Committee Room 3,
LH2000, at 3.30 p.m.

Dé Céadaoin, 6 Iúil, 2011.
Wednesday, 6th July, 2011.

Cruinniú den Chomhchoiste um Poist, Coimirce Shóisialach agus Oideachas i Seomra
Coiste 3, TL2000, ar 9.30 a.m.

Meeting of the Joint Committee on Jobs, Social Protection and Education, in Committee
Room 3, LH2000, at 9.30 a.m.

Cruinniú den Chomhchoiste um Imscrúduithe, Formhaoirsiú agus Achainíocha i Seomra
Coiste 3, TL2000, ar 3 p.m.

Meeting of the Joint Committee on Investigations, Oversight and Petitions in Committee
Room 3, LH2000, at 3 p.m.

Cruinniú den Chomhchoiste um Airgeadas, Caiteachas Poiblí agus Athchóiriú i Seomra
Coiste 2, TL2000, ar 3 p.m.

Meeting of the Joint Committee on Finance, Public Expenditure and Reform in
Committee Room 2, LH2000, at 3 p.m

Déardaoin, 7 Iúil, 2011.
Thursday, 7th July, 2011.

Cruinniú den Chomhchoiste um Ghnóthaí an Aontais Eorpaigh i Seomra Coiste 4,
TL2000, ar 12 meán lae.

Meeting of the Joint Committee on European Union Affairs will be held in Committee
Room 4, LH2000, at 12 noon.

PÁIPÉIR A LEAGADH FAOI BHRÁID AN tSEANAID
Papers laid before the Seanad

Reachtúil: Statutory:

1) Na Rialacháin um Thithíocht Shóisialta 1) Social Housing Assessment (Amend-
a Mheasúnú (Leasú) (Uimh.2), 2011 (I.R. ment) (No. 2) Regulations 2011 (S.I. No.
Uimh. 321 de 2011). 321 of 2011).

2) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 2) European Communities (Passenger
(Longa Paisinéirí) (Uimh. 2) 2011 Ships) Regulations 2011 (S.I. No. 322 of
(I.R.Uimh. 322 de 2011). 2011).
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3) Údarás Maoirseachta Iniúchta agus 3) Irish Auditing and Accounting Super-
Cuntasaíochta na hÉireann. Tuarascáil visory Authority. Annual Report, 2010.
Bhliantúil 2010.

4) Údarás Forbartha Tionscail na hÉireann. 4) Industrial Development Authority of
Tuarascáil Bhliantúil, 2010. Ireland. Annual Report, 2010.

5) Forfás. Tuarascáil Bhliantúil, 2010. 5) Forfás. Annual Report, 2010.

6) An Oifig Náisiúnta d’Fhorbairt 6) National Economic and Social Develop-
Eacnamaíoch agus Shóisialach. Tuarascáil ment Office. Annual Report, 2010.
Bhliantúil, 2010.

7) An Coiste Gairmoideachais: Cathair 7) Vocational Education Committee: City
Luimnigh — Ráiteas Airgeadais Bliantúil of Limerick — Annual Financial Statement
don bhliain dar chríoch 31 Nollaig, 2008. for the year ended 31 December, 2008.

8) An Coiste Gairmoideachais: Cathair 8) Vocational Education Committee: City
Phort Láirge. Ráiteas Airgeadais Bliantúil of Waterford. Annual Financial Statement
don bhliain dar chríoch 31 Nollaig, 2005. for the year ended 31 December, 2005.

9) An Coiste Gairmoideachais: Cathair 9) Vocational Education Committee: City
Phort Láirge. Ráiteas Airgeadais Bliantúil of Waterford. Annual Financial Statement
don bhliain dar chríoch 31 Nollaig, 2004. for the year ended 31 December, 2004.

10) Coiste Gairmoideachais: Cathair na 10) Vocational Education Committee: City
Gaillimhe — Ráiteas Airgeadais Bliantúil of Galway — Annual Financial Statement
don bhliain dar chríoch 31 Nollaig, 2006. for the year ended 31 December, 2006.

11) Coiste Gairmoideachais: Cathair na 11) Vocational Education Committee: City
Gaillimhe — Ráiteas Airgeadais Bliantúil of Galway — Annual Financial Statement
don bhliain dar chríoch 31 Nollaig, 2005. for the year ended 31 December, 2005.

12) An Coiste Gairmoideachais: Contae 12) Vocational Education Committee:
Cheatharlach — Ráiteas Airgeadais Blian- County Carlow — Annual Financial State-
túil don bhliain dar chríoch 31 Nollaig, ment for the year ended 31 December,
2005. 2005.

13) An Coiste Gairmoideachais: Contae 13) Vocational Education Committee:
Cheatharlach — Ráiteas Airgeadais Blian- County Carlow — Annual Financial State-
túil don bhliain dar chríoch 31 Nollaig, ment for the year ended 31 December,
20004. 2004.

14) An Coiste Gairmoideachais: Contae an 14) Vocational Education Committee:
Chabháin — Ráiteas Airgeadais Bliantúil County Cavan — Annual Financial State-
don bhliain dar chríoch 31 Nollaig, 2008. ment for the year ended 31 December,

2008.

15) An Coiste Gairmoideachais: Contae an 15) Vocational Education Committee:
Chabháin — Ráiteas Airgeadais Bliantúil County Cavan — Annual Financial State-
don bhliain dar chríoch 31 Nollaig, 2007. ment for the year ended 31 December,

2007.

16) An Coiste Gairmoideachais: Contae an 16) Vocational Education Committee:
Chláir — Ráiteas Airgeadais Bliantúil don County Clare — Annual Financial State-
bhliain dar chríoch 31 Nollaig, 2008. ment for the year ended 31 December,

2008.

P.T.O.
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17) An Coiste Gairmoideachais: Contae 17) Vocational Education Committee:
Chorcaí — Ráiteas Airgeadais Bliantúil don County Cork — Annual Financial State-
bhliain dar chríoch 31 Nollaig, 2006. ment for the year ended 31 December,

2006.

18) An Coiste Gairmoideachais: Contae 18) Vocational Education Committee:
Bhaile Átha Cliath — Ráiteas Airgeadais County Dublin — Annual Financial State-
Bliantúil don bhliain dar chríoch 31 ment for the year ended 31 December,
Nollaig, 2006. 2006.

19) An Coiste Gairmoideachais: Contae 19) Vocational Education Committee:
Bhaile Átha Cliath — Ráiteas Airgeadais County Dublin — Annual Financial State-
Bliantúil don bhliain dar chríoch 31 ment for the year ended 31 December,
Nollaig, 2005. 2005.

20) An Coiste Gairmoideachais: Contae 20) Vocational Education Committee:
Bhaile Átha Cliath — Ráiteas Airgeadais County Dublin — Annual Financial State-
Bliantúil don bhliain dar chríoch 31 ment for the year ended 31 December,
Nollaig, 2004. 2004.

21) An Coiste Gairmoideachais: Contae na 21) Vocational Education Committee:
Gaillimhe — Ráiteas Airgeadais Bliantúil County Galway — Annual Financial State-
don bhliain dar chríoch 31 Nollaig, 2006. ment for the year ended 31 December,

2006.

22) An Coiste Gairmoideachais: Contae 22) Vocational Education Committee:
Chill Dara — Ráiteas Airgeadais Bliantúil County Kildare — Annual Financial State-
don bhliain dar chríoch 31 Nollaig, 2007. ment for the year ended 31 December,

2007.

23) An Coiste Gairmoideachais: Contae 23) Vocational Education Committee:
Laoise — Ráiteas Airgeadais Bliantúil don County Laois — Annual Financial State-
bhliain dar chríoch 31 Nollaig, 2008. ment for the year ended 31 December,

2008.

24) An Coiste Gairmoideachais: Contae 24) Vocational Education Committee:
Liatroma — Ráiteas Airgeadais Bliantúil County Leitrim — Annual Financial State-
don bhliain dar chríoch 31 Nollaig, 2007. ment for the year ended 31 December,

2007.

25) An Coiste Gairmoideachais: Contae 25) Vocational Education Committee:
Liatroma — Ráiteas Airgeadais Bliantúil County Leitrim — Annual Financial State-
don bhliain dar chríoch 31 Nollaig, 2006. ment for the year ended 31 December,

2006.

26) An Coiste Gairmoideachais: Contae 26) Vocational Education Committee:
Liatroma — Ráiteas Airgeadais Bliantúil County Leitrim — Annual Financial State-
don bhliain dar chríoch 31 Nollaig, 2004. ment for the year ended 31 December,

2004.

27) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 27) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar ghníomh- Adviser, Eoghan Ó’Neachtain, Govern-
aigh an Comhairleoir Speisialta, Eoghan Ó ment Press Secretary, acts or acted as a
Neachtain, Preasrúnaí an Rialtais, don Special Adviser to Deputy Enda Kenny,
Teachta Éanna Ó Coinnigh, Taoiseach, ag Taoiseach, at the Department of the
Roinn an Taoisigh, le héifeacht ón 9 Márta, Taoiseach with effect from 9 March, 2011
2011 de bhun alt 19(4)(a) de na hAchtanna pursuant to section 19(4)(a) of the Ethics in
um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001. Public Office Acts 1995 and 2001.
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28) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 28) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar ghníomh- Adviser, Geraldine Meegan, Personal
aigh an Comhairleoir Speisialta, Geraldine Secretary, acts or acted as a Special Adviser
Meegan, Rúnaí Pearsanta, mar Chomh- to Deputy Fergus O’Dowd, Minister of
airleoir Speisialta don Teachta Fergus Ó State at the Department of Communi-
Dubhda, Aire Stáit ag an Roinn Cumar- cations, Energy and Natural Resources with
sáide, Fuinnimh agus Acmhainní Nádúrtha, effect from 10 March, 2011 pursuant to
le héifeacht ón 10 Márta, 2011 de bhun alt section 19(4)(a) of the Ethics in Public
19(4)(a) de na hAchtanna um Eitic in Oifigí Office Acts 1995 and 2001.
Poiblí, 1995 agus 2001.

29) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 29) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar ghníomh- Adviser, Marie Cullen, Personal Assistant,
aigh an Comhairleoir Speisialta, Marie acts or acted as a Special Adviser to Deputy
Cullen, Cúntóir Pearsanta, mar Chomh- Fergus O’Dowd, Minister of State at the
airleoir Speisialta don Teachta Fergus Ó Department of Communications, Energy
Dubhda, Aire Stáit ag an Roinn Cumar- and Natural Resources with effect from 10
sáide, Fuinnimh agus Acmhainní Nádúrtha, March, 2011 pursuant to section 19(4)(a) of
le héifeacht ón 10 Márta, 2011 de bhun alt the Ethics in Public Office Acts 1995 and
19(4)(a) de na hAchtanna um Eitic in Oifigí 2001.
Poiblí, 1995 agus 2001.

30) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 30) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar ghníomh- Adviser, Andrew Hewitt, Civilian Driver,
aigh an Comhairleoir Speisialta Andrew acts or acted as a Special Adviser to Deputy
Hewitt, Tiománaí Sibhialtach, mar Chomh- Fergus O’Dowd, Minister of State at the
airleoir Speisialta don Teachta Fergus Ó Department of Communications, Energy
Dubhda, Aire Stáit ag an Roinn Cumar- and Natural Resources with effect from 18
sáide, Fuinnimh agus Acmhainní Nádúrtha, April, 2011 pursuant to section 19(4)(a) of
le héifeacht ón 18 Aibreán, 2011 de bhun the Ethics in Public Office Acts 1995 and
alt 19(4)(a) de na hAchtanna um Eitic in 2001.
Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001.

31) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 31) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar ghníomh- Adviser, Michael Foley, Civilian Driver,
aigh an Comhairleoir Speisialta Michael acts or acted as a Special Adviser to Deputy
Foley, Tiománaí Sibhialtach, mar Chomh- Fergus O’Dowd, Minister of State at the
airleoir Speisialta don Teachta Fergus Ó Department of Communications, Energy
Dubhda, Aire Stáit ag an Roinn Cumar- and Natural Resources with effect from 18
sáide, Fuinnimh agus Acmhainní Nádúrtha, April, 2011 pursuant to section 19(4)(a) of
le héifeacht ón 18 Aibreán, 2011 de bhun the Ethics in Public Office Acts 1995 and
alt 19(4)(a) de na hAchtanna um Eitic in 2001.
Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001.

32) An Tuarascáil Eatramhach a fuair Cléi- 32) Interim Report received by the Clerk
reach na Dála ón Onórach, an Breitheamh of the Dáil from His Honour Judge Peter
Peter Smithwick, Comhalta Aonair an Smithwick, Sole Member of the Tribunal
Bhinse Fiosrúcháin (I dtaobh tuairimí á (Into suggestions that members of an Garda
chur i dtuiscint go raibh comhaltaí den Síochána or other employees of the State
Gharda Síochána nó fostaithe eile de chuid colluded in the fatal shootings of RUC
an Stáit claonpháirteach i lámhach marfach Chief Superintendent Harry Breen and
an Phríomh-Cheannfoirt Harry Breen ón RUC Superintendent Robert Buchanan on
RUC agus an Cheannfoirt Robert 20 March, 1989). [29 June, 2011].
Buchanan ón RUC ar an 20 Márta, 1989).
[29 Meitheamh, 2011].

P.T.O.
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33) Athbhreithniú Bliantúil agus Tuarascáil 33) Annual Review and Report to the
Bhliantúil do Thithe an Oireachtais ón Aire Houses of the Oireachtas by the Minister
Airgeadais faoi Alt 7 den Acht um Bearta for Finance under Section 7 of the Financial
Airgeadais Éigeandála ar Mhaithe le Leas Emergency Measures in the Public Interest
an Phobail, 2009 (Uimh. 4 de 2009). Act 2009 (No. 4 of 2009). June, 2011.
Meitheamh, 2011.

34) An Roinn Oideachais and Eolaíochta. 34) Department of Education and Science.
Tuarascáil Bhliantúil, 2009. Annual Report, 2009.

35) An Ghníomhaireacht Airgeadais do 35) Housing Finance Agency plc. Annual
Thithe cpt. Tuarascáil Bhliantúil, 2010. Report, 2010.

36) Na Rialacháin um an Oireachtas 36) Oireachtas (Allowances and Facilities)
(Liúntais agus Saoráidí) (Leasú), 2011 (I.R. (Amendment) Regulations 2011 (S.I. No.
Uimh. 328 de 2011). 328 of 2011).

37) An Bord Comhairleach um Cheapa- 37) Judicial Appointments Advisory Board.
cháin Bhreithiúnacha. Tuarascáil Bhlian- Annual Report, 2010.
túil, 2010.

Neamhreachtúil: Non-Statutory:

1) Rialacháin na gComhphobal Eorpacha 1) European Communities (Control of
(Orgánaigh a Bheadh Díobhálach do Organisms Harmful to Plants and Plant
Phlandaí agus do Tháirgí Plandaí a Rialú) Products) (Amendment) Regulations 2011
(Leasú) 2011 (I.R. Uimh. 313 de 2011). (S.I. No. 313 of 2011).

2) Rialacháin na gComhphobal Eorpacha 2) European Communities (Sheep
(Céannú Caorach) 2011 (I.R. Uimh. 309 Identification) Regulations 2011 (S.I. No.
de 2011). 309 of 2011).

3) Tuarascáil ar Staidreamh Beatha. An 3) Report on Vital Statistics. Fourth
Ceathrú Ráithe agus Achoimre Bhliantúil, Quarter and Yearly Summary, 2010.
2010.

4) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 4) European Communities (Quality and
(Cáilíocht agus Sábháilteacht Fhuil agus Safety of Human Blood and Blood
Chomhábhair Fola an Duine) (Leasú), 2011 Components) (Amendment) Regulations
(I.R. Uimh. 329 de 2011). 2011 (S.I. No. 329 of 2011).

5) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 5) European Communities (Financial Col-
(Comhshocraíochtaí Comhthaobhacha Air- lateral Arrangements) (Amendment) (No.
geadais) (Leasú) (Uimh. 2), 2011 (I.R. 2) Regulations 2011 (S.I. No. 318 of 2011).
Uimh. 318 de 2011).

6) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 6) European Communities (Settlement
(Críochnaitheacht Socraíochta) (Leasú), Finality) (Amendment) Regulations 2011
2011 (I.R. Uimh. 319 de 2011). (S.I. No. 319 of 2011).

7) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 7) European Communities (Calibration of
(Umair Árthaí a Chalabrú), 1976 Tanks of Vessels) Regulations 1976
(Cúlghairm), 2011 (I.R. Uimh. 316 de 2011). (Revocation) Regulations 2011 (S.I. No.

316 of 2011).
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8) An Séú Tuarascáil is Fiche, arb í an Tuar- 8) Twenty-Sixth and Final Report of the
ascáil Deiridh í, ón gCoimisiún Neamhsple- Independent Monitoring Commission:
ách Faireacháin: 2004-2011 — Athruithe, 2004-2011 — Changes, Impact and Lessons.
Tionchar agus Ceachtanna. Arna tíolacadh Presented to the Government of the united
do Rialtas na Ríochta Aontaithe agus do Kingdom and the Government of Ireland.
Rialtas na hÉireann. Márta, 2011. March, 2011.

9) An Tuarascáil Deiridh ón gCoimisiún 9) Final Report of the Independent Inter-
Idirnáisiúnta Neamhspleách um national Commission on Decommissioning.
Dhíchoimisiúnú. 28 Márta, 2011. 28 March, 2011.

Wt. 52732. 278. 7/11. Clondalkin Pharma & Healthcare (Clonshaugh) Ltd. (X57906). Gr. 30-15.
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